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AHHOTALUSA
JlaHHas cTaThs 3aTparuBaeT HEKOTOPHIC ACTICKTHl KOTHUTUBHOTO aHaiau3a Gop-
MUPOBaHUS CEMAHTUKU CYOCTAaHTUBUPOBAHHBIX MPUJIaraTeIbHbIX HA MaTepHraie
AHIJIMKMCKOTO M JIE3TMHCKOTO SI3bIKOB. PaccMaTpuBarOTCsi CEMaHTUUYECKUE TPYII-
bl CyOCTAaHTUBUPOBAHHBIX MpPUJIaraTeIbHbIX — HAUMEHOBAHUM JIWIl IO WHTE-
PEHTHBIM XapaKTEePUCTHKaM. AHaIN3 CyOCTAaHTUBUPOBAHHBIX IIPHIIAraTeIbHBIX
B COINOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX CIIOCOOCTBYET BBISBICHUIO MPOMO3UIIMOHATBHBIX
CTPYKTYD, JIEKAIIUX B OCHOBE CTPYKTYPUPOBAHUSI MEHTAJbHBIX MPOCTPAHCTB

COIIOCTABJISIEMBIX A3BIKOB.

KaroueBbie cjoBa
CyOcTaHTrBaIMs MpUiaraTeIbHbIX, KOHIIETT «4€JI0BEK», KOTHUTHUBHAS MOJIETb,

IMPpONO3UIHA, KOHICIITYAJIbHAs HHTCTpalud, MCTOHUMUS.

Beenenue T.J. JIMHrBUCTHKA Takxke oOpalaercs K

paccMOTpeHuIo oopasza yenoBeka. B ot-

YenoBek sBIsETCS 0OBEKTOM HC- JMYHE OT IPYTUX HAYK OHA aHATH3UPYET
CJIEJIOBaHUS Pa3HBIX HayK: aHATOMUH, SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI U 110 HUM «CUUTBI-
bunocodun, HCTOPUH, TICUXOJIOTHH H BaeT» UH(OpPMAIIUIO, BOCCO3AIOIIYIO,
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noXKany, camblii 3HAuYUMbIA 00pa3
KYJIBTYpbl: « MeHTanbHbIE TPU3HAKU Ha-
POJHOTO CO3HAHUSI OOBEKTUBUPYIOTCS B
SI3BIKEY.

«Her HeoOXOOMMOCTH OKa3bl-
BaTh, UTO KOHLIENT «YEJIOBEK» — KItOYe-
BOM KOHILENT JIFOOOW KyJBTYpbl: MECTO
10001 peanuu B CUCTEME KYJIbTYPHBIX
[IEHHOCTE MOXET OBbITh OINpPEIeICHO
JMUIb YEPE3 TY POJib, KOTOPYIO UTPAET IO
OTHOILICHUIO K 3TOH peaiiu 4eIOBEK»'.
OHoMmacuonornyeckas Kareropusi «Hau-
MEHOBAaHHE JIMI MPEACTABIACT CO00I
JIMHTBUCTHYECKYI0 YHUBEPCAIUIO, TaK
KaKk 00O03HAaYEHUs JIMI] JIEKCUYECKUMH,
CJI0BOOOpA30BaTEIbHBIMH W CHHTAKCH-
YECKUMHU CPEICTBAMU MPUCYTCTBYIOT BO
MHOTMX si3bIKax mupa. [Ipu sTom B co-
OTBETCTBHH C SI3bIKOBOM IETEPMUHAHTOMN
(Bemymiel THUIOJIOTUYECKOM TEHICHIIM-
eil), B KaXJOM SI3bIKE MPEOoOIIalatoT Te
WM UHBIE CTTIOCOOBI HOMUHAIIHH.

OOBbEKTOM UCCIIEI0BAHUS JAHHON
paboThl SIBJISAIOTCS JIEKCEMBI, 00pa3o-
BaHHbIC TOCPEACTBOM CyOCTaHTHUBALIMU
npwiarareiapHbiX. Llens npepnaraemon
paboThl COCTOMT B BBISIBICHUU MeEXa-
HU3MOB, 3aJICHICTBOBAaHHBIX B aKTe CYO-
CTAHTHUBAIlMU, HA MpUMEpe CyOCTaHTH-

BHPOBAHHLIX ITPHUJIAraTCIbHBIX C O6HII/IM

1 Posuna P.M. YenoBek U JTUYHOCTH B A3bI-
ke // Jlormueckuit ananms si3pika. Kynstyp-
Hble KoHIlenThl. — M.: PAH, 1991. — C.52.

3HAYEHUEM JIML[A COBPEMEHHBIX AHIIINN-
CKOT'O M JIE3TUHCKOTO SI3BIKOB.

Jlannast kareropust cyOCTaHTHU-
BaTOB SIBJISIETCS CAMOM 3HAUUTEIBHOU U
Pa3HOOOpa3HOM 0 COCTaBy B CONOCTAB-
JSIEMBIX SI3bIKAX. DTO OOBSICHSAETCS TEM,
YTO YEJIOBEK SIBJISIETCS AKTUBHBIM y4acT-
HUKOM BCETO, YTO MPOUCXOAUT BOKPYT.
PesynbraTtoM ABISIOTCS pa3HOOOpa3HbIE
TpaHcopManu B €ro (YesioBeKa) HO-
MuHauuu. CemMaHTHYeCKass 0ObEMHOCTb
HAaUMEHOBAHUH JIUI] IeJIaeT UX OCOOEHHO
UHTEPECHBIM OOBEKTOM HCCIIEAOBAHMS,
B€/lb UMEHA JIUI] B 3HAUUTEJIbHOU CcTere-
HU HCIIOJIB3YIOTCS HE TOJBKO JJIsl TOTO,
yTOOBI Ha3BaTh JIMIIO, HO W [UJIS TOTO,
4yTOOBI JaTh O HEM HEKOTOpYyIO0 HMHQOp-
MAalHI0 WU BBIPA3UTh CBOE OTHOILICHUE.
B cBs13u ¢ 3TUM HaMm BUJIMUTCS HEOOXO-
JUMBIM BBIJICJIEHUE OCHOBHBIX KOHIIEII-
TyaJIbHBIX XapaKTEPUCTHUK IMOHATUHHON
obmnactu YEJIOBEK.

OOparuMcs K CIOBapHbIM TOJI-
KOBaHUSAM JIEKCEM yenosek U man. Kon-
LENT «YEJOBEK» B AHIVIMHCKOM S3BIKE
TaK)Ke€ MOYKET OBITh MPEACTABJICH CYIIIEe-
CTBUTEIBHBIMU person, human being.
Ha ocHoBaHuM CIIOBapHBIX TOJIKOBAaHUU
Mbl BBIICIWIN CIEIYIOUIME KOHLIENTY-
AJIbHbIC XAPAKTCPUCTUKH NOHATUWUHOMN
obnactu YEJIOBEK: 1) untemiext; 2)
XapaKTEepUCTHKA BHEITHEro BUA; 3) du-

3u4ecKas cuia; 4) JeJeHUe 0 MOJIOBO-
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My TIpU3HAKy: MYKYWHA, JKCHIIWHA; 5)
XapakTep KaKk COBOKYIMHOCTh CBOMCTB U
KaueCTB YeJI0BeKa; 6) onpeieJIeHHOE COo-
[IUATIHHOE MTOJIOKEHUE, TPUHAITICKHOCTh
K COLMAJIbHOW TpyIie; 7) poid 3aHATHH,
npodeccuoHanbHas MPUHAIICKHOCTD.
JIro0ast U3 mepeyrCcICHHbIX BBIIIIE
XapaKTepPUCTUK  MOXKET  MOCITYXKHUTh
OCHOBOW HanMMeHOBaHMs yesioBeka. Of-
HAKO B paMKax HACTOAIIEH CTaThU MBI
OTPaHUYHMMCST PACCMOTPEHUEM JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUX TPYII CyOCTaHTHBA-
TOB — HAUMEHOBAHUH JIUIT 110 UHTEPEHT-
HBIM XapaKTEPUCTHKaM (TI0 BO3PACTHOM
XapaKTepUCTUKE, TI0  XapaKTePHBIM
BHEITHUM (PU3MUYECKUM JaHHBIM U CO-
CTOSIHUIO 3710POBBS; MO OCOOEHHOCTSIM
Xapakrepa, MOBEACHHS; TI0 YPOBHIO HH-

TEJIJICKTA).

Cnenuduka ¢popmupoBanus
3HAYEHUM CYyOCTAHTHBATOB —
HAaUMEHOBAaHUH JIUI 1O

(pu3nyecKuM JaHHBIM

AHanu3 Marepuanga COINOCTaB-
JISIEMBIX SI3BIKOB TIOKa3aj, 4YTO O4YEeHb
4acTo CyOCTaHTHUBAIMK TIOJABEPTAIOTCS
npuiiararesibHble, 0003HayaolIue mep-
LENTUBHBIE NpPU3HAKU. Brinenenwe u
(dbUKCUpOBaHUE MEPUENTUBHBIX MTPU3HA-
KOB TIPEAMETA YEJIOBEKOM IMPOUCXOAUT

IIPU HEMOCPENCTBEHHOM BO3IEHCTBUHU

IPEIMETOB WJIU SIBJICHUW HA €0 OPTaHbl
qyBcTB. [leprienTrBHBIC MPU3HAKHA «OT-
paKaroTCs B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUH /10
¥ HE3aBUCHUMO OT KaKOi ObI TO HU OBLIO
TEOPETUYECKON pPEeQIIEKCUU U, TPEKIe
BCEro, JI0 CIEIUAIbHOTO KauyeCTBEH-
HOTO aHan3a»’, MOCKOJbKY SIBIISIOTCS
COOCTBEHHBIMU TIPU3HAKAMH IPEIMETa,
0OHapy>KMBaeMbIMU U BBIYJICHIEMBIMHU
NPU HEMOCPEICTBEHHOM BO3JICHCTBUU
npenMera Ha opraHbl 9yBCTB. OIHAKO
dbopMupoBaHUE TOHATHH 00 OKpYyXkKaro-
IIEW TEUCTBUTEIHLHOCTH BO3MOKHO O€3
HETIOCPE/JICTBEHHOTO KOHTAKTa IOCPE/I-
CTBOM BHU3yanbHOro Bocupusatus. O
3HAaYMMOCTH 3PUTEIHHOTO BOCIIPHUSTHUS
CBUJIECTEIBCTBYET CICAYIOMMA  (HaKT:
Jake €CIIM HEKOTOpPhIE OOBEKTHI 3HAKO-
MBI TOBOPSIIIIEMY HE BU3YaJbHO, a JIUIIIh
KOHIIETITYaJIbHO, OH MOJKET IOIBITAThCS
BU3YaJIbHO OCMBICITUTH OOBCKT.
3puTeINbHOE BOCTIPUSATHE HIpa-
€T BAXHYIO POib W Tpu (HOpPMHpPOBA-
HUM CyOCTaHTHBHPOBAHHBIX TIpHWJIara-
TEIbHBIX. BHUMaHUE dYeloBeKa MOMKET
OCTaHOBUTHCS Ha KaKOM-JTHOO SIPKOM,
OpocarolieMcsi B 171a3a, He 00s3aTelb-
HO CYIIECTBEHHOM TIPU3HAKE, KOTOPHIH
MOJKET JIeYhb B OCHOBY OOO3HaucHHs. B

YaCTHOCTH, XapaKTepHble (BHEIIHUE)

2 ®unocodckwmii cnoBaps / mox pen. U.T.
®ponosa. — M.: [lonmutuzaar, 1991. —
C. 483.
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¢usnyeckue MaHHBIC JHUIA WX Tpe.-
MeTa CKJIOHHBI BBICTyNaThb B KaueCTBE
CaJIMEHTHBIX (HamboJiee SApKUX) Xapak-
TEPUCTHUK Jisi ToBopsiiero. Hampumep,
B cuTyauuu «Hy, nosopauusatics, moi-
cmobopoowiti! — oopamuncs baszapos k
amwuky ... — Caviun, Mumroxa, — noo-
X8amui Opy2ou mym dice Cmos8UIULL M-
wuk. — Toncmobopoowiti u ecmoy (.
TypreneB) umeer MecTo HAMMEHOBAHHE
[IEPCOHAXKa MO OJITHOM U3 XapaKTepHU3yIo-
IIMX €r0 BHEIIHUX JIeTajiel, KoTopas B
TAHHOW CUTYallUy MPUBJIEKAeT HanOOIIb-
1ee BHUMaHUE UM UMEET OCHOBOTIOJIA-
rarouiee 3HaueHue.

Paccmorpum nonpo6HO cyOcTan-
THUBAThl JICKCUKO-CEMAHTHUECKON TPYII-
bl KHAMMEHOBAHUS JIUIT 110 (PU3NYECKIUM
JTaHHBIM», KOTOpasi OObEIWHSET CIIOBA,
OTMKCHIBAIOIINE XAPAKTEPUCTUKU BHEIII-
HEro BUJA YeJloBeKa (CTEeNeHb KPacoThl,
I[BET BOJIOC), €T0 (PU3UYECKOE CTPOCHHE,
dbuszuyeckoe cocrosiHue ((puznueckuii
HEJI0CTaTOK, OOJIC3HB ).

HccnenoBanue IIPOU3BOJHBIX
€IMHMUI] TT0KA3aJI0, YTO BaYKHBIM 3TaIlOM
WX W3YUYCHUS SIBIISICTCS BBISBICHUE KOT-
HUTUBHBIX MOJIETICH, JIEXKAIINX B OCHOBE
UX CEMAaHTUKH W UMEIOIINUX BHJI TIPOIIO-
sunu. [Ipomo3uius, cymiecTByomnas
Ha YpOBHE KOHIIENTYyaJlbHOW OpraHusa-
IIUU YEJIOBEUECKOTO CO3HAHMS, CTPOUTCS

KaK KOHCTPYKT, CBHSBIBEIIOH_[I/Iﬁ KOHIICII-

ThI, U1 pacCMaTpUBAETCS KaK aHAJIOT CJIO-
BOOOPA30BaATEIIHHON MOJCIH B CMBICIIC
penpe3enTaunu 3HaHui. [Ipn akrtyanu-
3alldM TMPOIO3UIUM WA TPOIO3UIHAO-
HaJIbHOU CTPYKTYPbI IPOU3BOJAHBIM CJIO-
BOM S3bIKOBYIO pEAIM3AIMIO MOJIY4YaroT
HE BCE €€ DIIEMEHTHI. BoIsABIEHUE pOITO-
3UIIUM, CJICIOBATENILHO, IIpeIoiaracT
BOCCTAHOBJICHUE TIpPEeAMKaTa IPOIO3U-
IIM1, B KaYE€CTBE KOTOPOIO MOXKET BBI-
CTynaTh aTOMAapHbIN MPEIUKaT I OTe-
palMOHAJIbHBIM KOHIIENT. ATOMapHBIN
MpEeINKAT HAa3bIBACT HE KOHKPETHBIN TUIT
CBSI3M, KaK peaJibHbIM I1aroi, a ykasbl-
BacT nM0OO HA ee HajIu4He, JIMOO Ha ca-
MBbIH 0000IIIEHHBIH U a0CTPAKTHBIM THI
CBSI3U1, HE HYX/IAIOLIUKCS B KOHKpETH3a-
mun’. K 4ucity aToMapHBIX MPEIUKAaTOB
MOT'YT OBITh OTHECEHHI fo use, to make,
to live, to be n npyrue. OnepanroHab-
Heiil koH1IenT (OPER/BE OPER) npen-
cTaBJseT coO0 0000IICHHBIN MPEIUKAT,
KOTOPBIM MO0 yKa3bIBaeT HA CaMo JcH-
CTBHE, JTUOO SBIISICTCS CPEIACTBOM CBSI3H
KOHIIENITOB B KOHIIENTYaJIbHYIO CTPYKTY-
Py, CTOSIIYIO 32 ONPEAECICHHON IPYIITON

POM3BOJIHBIX CIIOB®.

3 KyOpsxosa E.C. Tumsl s3bIKOBBIX 3HAUC-
Huil. CeMaHTHKa IPOU3BOIHOTO CJIOBA. —
M.: Hayxka, 1981. - C. 119.

4 Tlozgusxosa E.M. Kareropus numenu
JieATeNs U IIyTH €€ CHHXPOHHOIO Pa3BUTHS
B KOTHUTUBHOM Y HOMUHAaTUBHOM acCII€K-
Te (Ha MaTepuale aHNINICKOro SA3bIKa):

bunanosa Xaamxa AnusipoBHa



CpaBHI/ITeHBHOG SA3BIKO3HAHUC

51

BrIsiBIICHHE WMIUTMIIATHOTO aTo-
MapHOTO IPpeIMKaTa npeAnoiaracT aHaIu3
CJIOBapHBIX JACPUHHUINANA TPOU3BOTHBIX
cioB. [IpuBenem cioBapHbIE TOJIKOBAHUS
HEKOTOPBIX CyOCTaHTHBATOB TAHHOU TPYTI-
bl mute — a person lacking the faculty of
speech (AL); the deaf—people who cannot
hear (OALD). YTounuB cnoBapHbie Je-
(GUHULMM ATHX CyOCTaHTUBUPOBAHHBIX
npujiaraTebHbIX, OMPENeINM HUX CJOo-
BOOOpa30BaTeiIbHOE 3HAUCHHE: Someone
lacks something (the faculty of speech,
sense of hearing). [{ns onpenenenus cio-
BOOOPA30BATEIBHOIO 3HAYCHUS TPOU3-
BOJIHBIX the blind, the lame, the disabled
0o0paTuMcsi K 3HAUYEHUSIM TPOU3BOISIINX
UMEH TIpWJIararejbHbIX, ITOCKOJIbKY B
CIHCKE MCTIOJIb30BaHHBIX CIIOBapei uepes
yKa3aHUEC Ha JaHHBIC TMpuilararejibHbIC
JlaeTcs TOJIKOBAaHHUE MTPOU3BOIHBIX OT HUX
cyOcTaHTUBaToB. Tak, CIOBapHBIMH TOJI-
KOBaHUSIMU TPOU3BOISAIINX HWMEH TpH-
JaratejabHbIX ABISAOTCS: lame — unable to
walk properly because of damage to one
or both of their legs; blind — unable to see;
sightless; disabled —unable to use a part of
your body completely or easily because of
a physical condition, illness, injury, etc.;
unable to learn easily. YuursiBas 3Hanue
CJIOBapHBIX Je(PUHULIUN TPOU3BOISAIINX

HMMCH IpUJIararCjibHbIX, d TAKKE CJIIOBOO-

Jcce. .. I-pa ¢uion. Hayk. — M., 1999. —
318 c.

OpasoBarebHBIC 3HAUYEHUS APYTUX CyO-
CTaHTUBATOB, BHISIBIICHHBIX paHEE, MOJKHO
C/IeTaTh BBIBOJI, UTO U OTH CYOCTaHTUBATHI
UMEIOT HJIEHTUYHOE CJI0BOOOPa30BaTelb-
HOE 3HaueHue: someone lacks something
(steady manner of walking, sense of sight,
labour ability).

Takum 0Opa3om, UCXomast U3 3Ha-
HUS CJIOBOOOPA30BATEIHLHOTO 3HAYCHHS,
CJIOBApHBIX TOJKOBAHWWM CYOCTaHTH-
BAaTOB W IPOM3BOMSAIINX WMEH TpHUJia-
rarelibHbIX, MOXXHO OMPEIEIUTh, YTO
MIEPBBIM apPTYMEHTOM TPOITO3UIIMOHATTh-
HOU CTPYKTYPBHI,

JaHHBIMUA CY6CTaHTI/IBaTaMI/I, ABJISACTCS

penpe3ECHTUPYEMON

xoHuent ACTOR, paccmarpuBaembiii
KaK aKTUBHOE Hayajo0. BTopbiM KOHIIET-
TOM MPONO3ULHOHAIBHON CTPYKTYpPbI
apisiercss koHuent QUALITY. Kaue-
ctBo (QUALITY) xapakrepusyercs Kak
CBOMCTBO MPEIMETOB, JIUl, (PAKTOB, CO-
ctosiHuii. CBOMCTBO MOXKET OBITh TIPUCY-
e CaMOMY MIPEAMETY WJIM OTKPbIBATHCS
B HEM, YaCTO 3TO MOXKET OBITh CBOMCTBO,
KOTOPOE€ XapaKTEepU3yeTCsl pe3Kou cre-
NEHbI0 MHTEeHCUBHOCTU. ClienoBaTeib-
HO, HUCIIOJIb3Ysl CEeMAHTHUYECKUN BBIBOJ]
U NpUHUMAas BO BHUMAaHHE apryMeH-
Thl MPONO3UIIMOHAIBHON CTPYKTYPHI,
MOXKHO BBISIBUTh aTOMApHbIA MpPEIUKaT
HAVE NO. Takum 06pa3om, BOCCTaHOB-
JIEHHas IPOIO3UIMOHAIbHAS CTPYKTYpa,

CTOSAILAs 33 3TOM rPyIION cyOCTaHTUBA-
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TOB, uMeeT cienyronmi Bua: ACTOR —
HAVE NO - QUALITY.

JlaHHasT KOTHHUTHBHAsI MOJEIh
JCKUT U B OCHOBE CEMaHTHUKHU aHAJO-
TUYHBIX CyOCTaHTUBUPOBAHHBIX TPHIIA-
rarelbHbIX B JIE3TUHCKOM SI3bIKE: J1a10U
HEMOM, kbeyluou XpomMou, buwudu Tiy-
X0, OYbpKbYbOU CIETION, HaOym YpPO,
YelIoBeK C (PU3MYECKUMHU HEI0CTaT-
kaMu 4 T.J. Ha KOrHUTHBHOM YpOBHE
CyOCTaHTHUBATY-IIPEICTABUTENIO JAHHON
rpynmsl OyIeT COOTBETCTBOBAaTh WHTE-
rPUPOBAHHOE MPOCTPAHCTBO (OJICHT), B
KOTOpPOM OOBEIMHEHBI TPU3HAKH MEH-
TaJbHOTO MPOCTPAHCTBA PEIMITUEHTA,
BBIPAKEHHOTO COOTBETCTBYIOIIUM IIPH-
JaraTteabHbIM, M MEHTAJbHOTO TIPO-
CTpaHCTBa JIOHOpA, PENepPe3eHTUPOBAH-
HOro cy(@ukcoMm CyOCTaHTHMBALUUU -Ou
(B cirydae ¢ JeKceMoi Habym MpoCTpaH-
CTBO JIOHOpa MPEICTaBICHO rpamMMaru-
YECKHM KOHIIETITOM, KOTOPBI HE TOIY-
YaeT IKCIUTMKANNK). B Xo1e nHTETrparum
IIPOMCXOUT TIEpPEeKaTeropu3ais KOoH-
nenta, v OJEHJ TMOMy4aeT OCHOBHBIC
PU3HAKK KaTeTOPUH JIHIIA.

PaccmarpuBasi Bonpocsl 0 nepe-
xonHoctu vacteil peun, E.C. KyOpsiko-
Ba OTMEYACT, YTO B KAYECTBE MEXAHM3-
Ma 3TOTO CJIOKHOTO M MHOTOILIAHOBOTO

IpoIecca BHICTYIIAeT METOHUMHUS . Eciin

5 KyOpsaxoBaE.C., I'ypeeBB.A. Konsepcus
B COBPEMEHHOM aHTJTHICKOM SI3bIKE //

meTadopa OOBACHSET 3aMEHY OJHOIO
CJIOBa JPYTUM IO TPHUHIUIY «CKPBITO-
ro CpaBHEHHS», TO METOHUMUS TPE-
CTaBJIsieT cO00M «3aMeHy OJHOTO CJIOBa
JApyTUM Ha OCHOBE CBSI3U MX 3HAUCHUU
no cMexxHocT»’. OnHako metadopa u
METOHUMUSI YacTO B3aUMOACHCTBYIOT
Ipyr C APYrOM, BBICTyIAas Kak €IUHOE
oOpa3oBaHue. 31€Cb UMEET MECTO TaKOe
KOMILJIEKCHOE fIBJICHHE Kak «MmeTradro-
HUMUS» (TepMUH, OpeaIoxkeHHbld JI.
I'yccercom’), B OCHOBE KOTOPOTO JIKAT
NPUHLUITE HHTETPALMU MPOLIECCOB Me-
TaOpUIECKOro 1 METOHUMHYECKOTO 3a-
MelleHNsl. B TaHHOM ciydae ciokHas
€IMHULIA MOXKET 00BETNHATE B CE0€E CBOII-
CTBa Kak MeTa(opbl, TaK 1 METOHUMUHU.
Tak, B aHMIMIICKOM si3bIKe MeTa(TOHU-
MUYecKoe uMs lame — a naive or socially
inept person mpencTaBiIsieT COOOU CH-
CTeMY B3aMMOCBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTOB,
rae HaOmomaeTcst MeTadOpUIeCKH repe-
OCMBICJICHHOE 3HAa4€HHE Mpujiararesb-

HOTO lame: «XpOMOH—HECOBPEMEHHBIM,

Bectauk BI'Y. Cepust nuHrBucTHKa U
MEXKYJIbTypHasi KoMMyHUKanus. — 2002. —
Ne2.-C. 37.

6 CoBeTckuil YHIUKIONEIUYESCKUN CII0-
Bapb. — M.: CoBeTcKasi SHIMKIOTEAUS,
1985. - C. 795.

7 Goossens L. Metaphtonymy: The
Interaction of Metaphor and Metonymy
in Figurative Expressions for Linguistic
Action // Cognitive Linguistics. — 1990. —
Ne 1. — P. 323-340.
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OTCTAaBIIMK OT >KU3HU», KOTOPOE 3aTEM
Onaromapsi METOHUMHUYECKOMY TEPEHOCY
JTAeT MO0 KOHBEPCHUM UMS CYILECTBUTEIb-
HOE [ame «HECOBPEMEHHBIN, OTCTaBIIIHI
OT KU3HU 4eJoBeK»: He never was on a
little joy ride, he's such a lame (AL). —
OH Huko2c0a He npobo6anl HAPKOMUKA.
Cosepuienno Heco8pemMeHHblil MO000T
yenoeex.

Paccmorpum npumep B JI€3rHH-
CKOM si3bIKe. B mponecce MeToHUMHUU
IPUJIAraTeIbHOTO 0YbPKbYb  «CIICTION)
oOpaszyercsi UMsl CYIIECTBUTEIIBHOE CO
3HAYECHUEM «CJIETION 4YeJsioBek». Jlanee
B CHJIy Mpolecca MH(EpeHIIuu U MeTa-
(bopHUUECKOTO OCMBICICHHS 9TO UMS TIO-
Jy4daeT emie OJIHO 3HAUCHHUE «YEJIOBEK,
HE 3aMEYarolIMil MPOUCXOASIIET0 BO-
KpyT (O4E€BUIHOI0), OOMAHBIBAIOIIUMICS
B UeM-JIH00»: XybpybH KbeHe CUHUGOUH
0s6e Xyu XbaHda, OYUWIMAHPU YU BUTUK
nao Kvazeaul 6axmyHod, Yu xybpe Kyia-
Kap aead 1y2by0ati Kac s 6uy 0ybpKsybou
xvana xlanoa, s maxvatimla Kyraxkpuu
8eKul Xbana®. — B mo epemst kax 6Hympu
cena obocmpunace Kiaccosas 00pwvoa,
8pazu 3axeamvl8arom HAuU 3emMau, mom,
KMo 20680pum, 4mo 8 cejle Hem KYJIAaKos,
ooscer Obimb aUOO cienyom, 1ubo 3a-

WUMHUKOM (NPUCTYIHCHUKOM) K)1AKO8.

8 T'tonbmaromenoBA.I. CinoBaps JI€3rHHCKO-
ro si3bika. — T. 1. — Maxaukana: UITL[ AT'Y,
2003. - C. 133.

[Tpoananu3upyem  CJIeIyIONIYIO
rpynmny cyOCTaHTUBHPOBAHHBIX IpHIIA-
rateyibHbIX: aHIl. beautiful, lovely, nesr.
uepou, eyb3ell — «KpacaBHIlay; aHIIL. the
Strong,JIe3T. Kby 8amyOu—«CUIady; aHTIL.
fatty, nesr. aylyou — «tonctiak». CroBoo-
Opa3zoBaTeNbHBIM 3HAUYEHUEM JAHHOUN
TPYNIbl MPOU3BOAHBIX CJIOB SIBJISIETCS:
«TOT, KTO 00Ja/1aeT OMpPECICHHBIM Ka-
YeCTBOM (Kpacora, cujia, TYYHOCTh)». Ha
OCHOBE JJaHHOTO CJI0BOOOPA30BATEIHHO-
ro 3HAYEHUSI MOKHO BOCCTAHOBUTH Clie-
AYIONIYIO MPOMO3UIIMOHATBHYIO CTPYK-
typy: ACTOR — HAVE — QUALITY.
Ha mnpumepe cyOCTaHTUBATOB:
aHr. beautiful, lovely, nesr. uepou, 2yb-
3en — MOKa)XeM, KakuMm o0pa3zoM ¢ Io-
KOTHUTHUBHBIX

MOIIIBIO MCXaHU3MOB

MPOUCXOJIUT  CO3JAaHUE PENPE3CHTH-
pyemoro umu KoHrmenTta. dopMupona-
HUE 3HAYCHUS JAHHBIX CyOCTaHTHBATOB
IPOWCXOJIUT B XOAC B3aUMOACHCTBHS
KOHIIENITYaJIbHBIX CTPYKTYp COCTaBIIs-
IOIUX €r0 KOMITOHCHTOB: «KPAaCHUBBIN
u «uenoBek». MHpopmarus, nmosydyeH-
Has MPU aHAJIU3€ CIOBAPHBIX JehHHUHU-
UHA JaHHBIX CYOCTaHTHMBATOB B pac-
CMaTPUBAEMBIX SI3bIKaX, OTCHUIAET HAC
K KorHuTuBHOU obOmactu XEHILHA,
CTOSIIIIEH 3a KOHIIETOM, COOTHOCHMBIM
C TMPOU3BOJIAIIUM CYIIECTBUTEIIHHBIM,
YTO CBUJETEILCTBYET 00 ONpeeICHHOM

CXOJZICTBE BUJCHHSI MHUpPA B AHIVIMHCKOMN

KoruutuBHbIii aHamu3 CyOCTAaHTUBUPOBAHHBIX MPUIIATaTeIbHBIX. . .
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Y JIE3TMHCKOW KyJNbTypax, I7€ OLEHOY-
Hasi KaTeropusi «KpacoTa» BbICTYIAET
KAK XapaKTEpUCTUKA, PEJICBAaHTHAS MPU
ONMCAHUU CKOpEE >KCHIIMH, YEM MYXK-
yuH. TakuMm oOpa3oM, 3a cuet AeHCTBUS
KOTHUTUBHOI'O MEXaHU3Ma «JI0CTparBa-
Hue» u3 KorHutuBHOM oOnmactu JKEH-
I[IINHA

XapaKTCPpUCTHKA, KaK «KpaCHBas BHCII-

BOCCTAHABJIMBAETCS  TaKas
HOCTB». 31€Ch UMEET MECTO METOHUMHU-
YECKHI NEPEHOC, KOHIIENTOM-CPEICTBOM
kotoporo sBisiercs: JKEHIIIMHA, a
koHuentom-ensi0 — BHEIIHOCTD.
[Tocne cpaBHEHMSI KOHIIENTa-CPEACTBA
U KOHIIENTa-I[eJN MPOUCXOAUT Tep-
CHEKTHUBM3AIMA 4YacTH Juisi 0003Haue-
HUs 1enoro. B mpouecce panbHeie-
IO COIVIACOBAaHUSI C XapaKTEPUCTUKOMN
«KpacCUBBI» KOHIEINTA, PENPE3CHTH-
pPyeMOro MpOMU3BOJSAILIMM IpUIarareiib-
HbIM, B kKoHIenTe-eau BHEIITHOCTbD
NEPCIEKTUBU3UPYETCS XapaKTEPUCTUKA
«KpacuBasi BHEIIHOCTb». CiegoBaresb-
HO, KOHLIENT, KOTOPBIM OMNpeeNsieT 3Ha-
YEHUE paccMaTpuBaeMbIX CyOCTaHTHBA-
TOB, BKJIFOYAET TAKHUE XapaKTEPUCTHUKH,
KaK: (OKCHILUHA», «KpacuBas». JlaHHbIN
KOHIIETIT OIpENeNisieT 3HaueHue, oluiee
JUIsl cyOCTaHTHBATOB aHI. beautiful,
lovely, nesr. uepou, 2yv3en: KpacaBuiia,
KpacoTka.

®opMUpPOBaHUE 3HAYCHHUM aH-
sinistral

IJIMIACKOro  cyOcTaHTUBaTa

«JIEBIIa» W €ro JE3rMHCKOrO 3KBHBa-
JIEHTAa 4JIaXb TaKXe MPOUCXOAUT IO
ONPEIEIICHHOW KOTHUTHUBHOM MOJENH.
MHOroacnekTHbId  (PperiM  «UIETOBEK»
CBEPTHIBACTCS 10 CIOTa «PyKa», Xapak-
TepU3yroniero 0a3oBblid (pelmM «ueno-
BEK» B LEJIOM (MOJENb METOHUMHUYE-
CKOTO IMI€pEeHOCa «YaCTh-LEI0E», THE
YEJIOBEK OMMCAH 110 YaCTH €ro Tena, ac-
COLMMPYEMOM C OMNpPEAECICHHBIM BUIOM
nesTenbHoCTH). 1lpyu 3TOM B KOHIENTY-
aJIbHOM CTPYKTYpPE, COOTHOCUMOM C JICK-
CEMOU «pyKa», B pe3yJbTare ACHUCTBHS
KOTHUTUBHOTO MEXaHU3Ma «IepCIeK-
TUBU3ALMSA» BBIICIAIOTCA CIEAYIONIUE
XapaKTEPUCTUKHU: «OJHA W3 BEPXHUX
KOHEYHOCTEN YEJIOBEKa», «Opyaue naes-
TEJIBbHOCTH, TpPYyla», «OpraH, HHCTPY-
MeHT». Ha nX 0CHOBE BBIBOAMTCS XapaK-
TepucTuka «used to operate», KoTopas
IIO3BOJISIET BOCCTAHOBUTH aTOMapHBIN
npeaukar. /lanee KoHIeNTyajbHas Xa-
PAKTEpUCTUKA  «JIEBBI»  ONPEHENSIET
aprymeHT npomno3unuu MANNER, ko-
TOPBIA COINIACYETCSl C aTOMAapHBIM IIpe-
JUKATOM 32 CUET MEXaHHU3Ma «COEeIu-
HEeHHne». B pesynbrare Mbl MOJTydaem
CyOCTaHTHBAThl MOJYCHOTO THIIA, KOTO-
PBIM COOTBETCTBYET KOTHUTHMBHAs MO-
nenb ACTOR — USE — MANNER, 1e
MANNER — 370 351€eMeHT npono3uiuu,
0003HaYaONMi Crmocod COBEPIICHHS

JICHCTBHUS.

bunanosa Xaamxa AnusipoBHa
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Onpenenuim c10BoOOpa3oBaTesib-
HOE 3HaueHWe OOpa30BaHUM: aHII. the
sick — OOJIbHOM; JIe3r. XeHeKkou, azap-
Jyou) — B CIOBApHOM JMe(PUHULIUK TIPO-
W3BOAIIETO WMEHU TPUJIAraTeIbHOTO
«OO0JIbHOW» B aHIJIMMCKOM U JIE3TMHCKOM
A3bIKaX COOTBETCTBEHHO: sick — affected
by physical or mental illness (mopaxéHn-
HBIH (PUBNYECKUM WM TICUXWYECKUM
3aboneBanuem) (AL), azapny — Haxyn,
carbCy3, carbBaji aBauup (0OoJe3HEH-
HBI, HE WMMEIOIINKA 310pOBbs)’. Yuu-
THIBasl 3HAHUE CIIOBAPHBIX IePUHUITHI
POM3BOIAIIMX WMEH Mpujiarareib-
HBIX B COTIOCTABIISIEMBIX SI3BIKAX, a TaK-
K€ CMBICIIOBOE COZEp)KaHUE MPOU3BO-
JTHOTO 3HaKa, MBI MOYEM OIPEICITUTh
UX CJIOBOOOpA30BaTEIbHOE 3HAYCHHUE:
aHr. someone influenced/touched by
something, ne3r. mom, Kmo He umeem
yeeo-mo. B pe3ynprare B aHIIIUHCKOM
S3BIKE Mbl UMEEM TIPOIO3UIIMOHATIEHYIO
ctpykrypy ACTOR — BE OPER - OBJ,
rne OBJECT sBnsgeTcs HEOmyIIEBJICH-
HBIM OOBEKTOM, TIPH TIOMOIIM KOTOPOTO
OCYIIIECTBIISIETCS BO3JICUCTBUE Ha BTO-
pPOTO HEAKTHBHOTO YYaCTHHKA COOBITHSA,
IIPETEPIIEBAIOIIET0 M3MEHEHHUSI B XOJe

9TOr0 COOBITHS WJIM B HEro BOBJICUYCH-

HOro. B ocHOBe ne3ruHCKOro CyOCTaH-

9 TtonpmaromenoBA.I. CroBapb J1€3rMHCKO-
ro si3eika. — T. 1. — Maxaukasma: WUIIL JAT'Y,
2003. - C. 50.

THUBaTa JIGKUT KOTHUTUBHAS MOJECIh
ACTOR — HAVE (NO) — OBJ.

PasHble  MpOMO3WITMOHATEHBIC
CTPYKTYpbI, HaXOJSIIUECS B OCHOBE
NIPUBEJACHHBIX CIUHUI] B COMOCTaBJIsie-
MBIX SI3bIKaX, IMOKAa3bIBAIOT JBUKCHHE
MBICTTH B TpOIleCCe MO3HAHUS 00BEeKTa:
CO3HAHUWE NPU peaTn3alii MbICIUTEIb-
HOTO 0Opa3a (QoxKycupyeT BHUMaHHE
Ha pa3HbIX JIETANIAX OMUCHIBAEMOTO — B
JIE3TUHCKON HOMHUHAIIMH a3apiyou 3Ha-
YUMBIM CTAHOBUTCS OTCYTCTBHUE 310PO-
Bbsl, aHIJIMIICKOE MPOU3BOIHOE the sick
pEnpe3eHTUpPYeT 4YeJOBeKa B AacCIEeKTe
pesynbrara aeucrtsus. [Ipumepamu ymo-
TpeOJICHUSI JaHHBIX CyOCTaHTHUBATOB
MOTYT CIIy’)KUTh CIEAYIOUINE MPeIo-
xenus: In Blackwater there had from
the first been isolation of the sick... (S.
Lewis) — B brexyomepe ¢ nepgwvix OHeli
nposoounacs usonAyus 0oavHulx. Map-
8ap ABAW-A6AW AMAHA, A3APTYOUH M-
Kby8 26aul cmynoal ayykbHd, CMXaous
kunuena'®. — Meonenno nooowna Map-
eap, cee Ha cmyi psaoom ¢ 6OIbHbIM, NO-
cmompena Ha bpama.

OOparuMcs K cleayrouen Jek-
CUKO-CEMAaHTHUYECKOM Tpynme cyOcTaH-
TUBUPOBAHHBIX  MpUJIAraTeIbHBIX  —

HaAauMMCHOBAHUAM JIMII 11O B03paCTHOﬁ

10 Memxunos K. M. I'myOuHHBIE pOAHHU-
ku. — Maxaukana: Jlarkaurousaar, 1982. —
C. 198.
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XapakTepUCTUKE. B aHMIMUCKOM SI3bIKE
TaKOBBIMH SIBIISIIOTCS: new-born HOBO-
pOXIIeHHBIN, adolescent/juvenile mon-
POCTOK, the young MOJOAEKb, Zrown-up
B3POCIIbIH, the old crapuku, the elderly/
the aged MOXWUIbIE JIIOIU, Senior 4eso-
BEK, CTapUINil BO3pacTy, senile npsx-
JBIA CTapuK (cTapyxa), ancient cTapel.
B ne3rmHCKOM SsI3BIKE HMMEEM: Kybpne
MmiaaeHen, ouyluou/eveeuluou pedbEHOK,
KybybOyp NETH, odicecbun(ou), ulexuou
B3POCIBIN, AuUL1yOU/acbusl TIOKUION Ye-
JIOBEK, J1aX1ax IpsSIXJbIA CTapukK (cTapy-
Xa).

BonpImmMHCTBY CyOCTaHTUBATOB —
HAa3BaHUM JIMII IO BO3PACTHOM XapakTe-
PUCTUKE B aQHTJIIMHCKOM SI3BIKE COOTBET-
CTBYIOT CyOCTaHTUBAThI C aHAJIOTUYHBIM
3HAYCHUEM B JIC3TUHCKOM si3bIke. [Ipum-
BEJIEM IIPUMEpHI YIOTPEOJICHUs Cyo-
CTAHTUBATOB JaHHOW TPYIIIBL: ... an
instrument for taking a sample of blood
from a newborn (AL). — ... .uncmpymenm
01151 3a60pa Kposu HA AHAIU3 y HOBO-
POodcoenno20. Cekuns Kcyu 1y2vy3 Kybp-
ne, fApake 6yna koynea cvune...'!' — Ymo-
Obl CHOKOUHO Chall MJla0eHey, opyicue
mbl 83571 8 CEOU PYKU. ..

AHanu3 cnoBapHbIX JePUHUIUI

HNCXOIHBIX IIPHJIArarCJIbHBIX IIOKa3all,

11 TronsmaromenoBA.T. CinoBapb J€3rHHCKO-
ro si3eika. — T. 1. — Maxaukasma: WUIIL JAT'Y,
2003. - C. 332.

YTO SIACPHBIM TPOTOTUIUYECKUM KOM-
MIOHEHTOM B CEMaHTHKE IaHHBIX CJIOB
SIBJISIETCSI BPEMEHHOW MPOTOTUITHYECKUI
KOMITOHEHT — aHIJI. not ... for a long time/
for many years/ recently, ne3r. sawapus3
mlumun/ 23a¢h swap /mlumun eaxm. Ta-
KUM 00pa3oM, MEepBOE HMCXOAHOE Mpo-
CTPAHCTBO  COACPXKUT  KOHIIENTyallb-
HYI0 UH(POPMALIUIO, XapaKTEPU3YIOIIYIO
BpEeMEHHbIE OTHoIIeHud. JlaHHbIe Bpe-
MEHHbIC OTHOILECHUS SIBJISIFOTCS YaCThIO
AMIIUPUYECKUX 3HAHUH, 3a(DUKCUPOBAH-
HBIX HAIlIMM CO3HaHueM. Brtopoe wc-
XOIHO€ TPOCTPAHCTBO TMPEIOCTABISET
KOHLIENTYyaJIbHYI0 HH(POPMALUIO O Ka-
Teropuu (HU3NUECKOTrO JIUIA, BKIIOYAIO-
IIy10 B ce0sl 3HaHUsI OOIIETr0 XapaKTepa.
B pesynbrare uzbupareabHO MHTErpa-
U CTPYKTYp, aKTyaJlU3alluh OIpese-
JICHHOTO KOJINYeCTBAa (POHOBBIX 3HAHUM
CO37IaeTCSl PE3YJIbTUPYIOLAs WHTErpH-
poBaHHasi CTPyKTypa — OJIeH[, KoTopas
U COIEP)KUT YeJIOBEKA OIPENEIEHHOIO
BO3pacTa.

CyOcTaHTUBaThl JaHHOW TIpYII-
bl OTHOCSITCS K CJIOBaM TEMITOPAJIbHO-
ro TUIA, CEMAHTUKY KOTOPBIX OMpeJie-
JSeT CclieayIollas MpONO3ULUOHAIbHAS
ctpykrypa ACTOR — LIVE — TIME, B
koTopoit TIME — 35eMeHT npono3uium,
0003HaYaOUIMI ONPEAEICHHbIA TEPUOL
BPEMEHHU, B TEUEHHUE KOTOPOTO MPOUC-

XOIUT JEUCTBHUE WU COOBITHE (MU KO-

bunanosa Xaamxa AnusipoBHa
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JIMYECTBO JIET OT POXKJICHHUS, TMOSBJICHUS
Ha CBET).

Ham Takxke mnpeacraBisiioch
Ba)KHBIM OIIPEAENINTh, KaKue KOHHOTa-
THUBHBIC 3HAUYCHUS! CKIIOHHBI Pa3BUBATh
CyOCTaHTHBATHI C BO3PACTHOW CEMaHTH-
KO, T.e. Kakue MHbIE C(epbl OKPYKaro-
IEH JEHCTBUTEIbHOCTH KOAUPYIOTCS Ha
OCHOBE KOHIIENITOB BO3pacTa, ¢ KaKUMH
OPYTMMHU CEMaHTHYECKUMH TpPyIIaMu
NIEPECEKAETCS JIEKCUKA C BO3PACTHOM Ce-
MaHTUKOM. [Ipennoaraercs, 4To TpaHc-
dbopmalusi UCXOAHBIX 3HAYECHUU B TOM
WJIM MHOM HAIPaBJICHUU HE MPOUCXOAUT
CIIy4ailHO W SBJISIETCS OTPAKEHUEM TEX
KOHIENTYaJIbHBIX MPEACTABICHUM, KO-
TOpbIE CYIIECTBYIOT B CO3HAHUHU HOCH-
TEJIEN SA3bIKAa: C OJHOW CTOPOHBI, B XOE
PEUYEMBICIIUTEIHLHON AESATETbHOCTH O]
BO3JEUCTBUEM HTHOKYJBTYPHOU MEH-
TaJbHOCTU TMOPOXKJIAIOTCS peyeBble 00-
pa3oBaHusl, a C APYrod — B YCJIOBHUAX
OTOOpaXeHUsI peajbHOW CUTyallud B
JUCKypCE pealinu3yeTcs OOyCIOBIEHHOE
MEHTAJIBHOCTBIO CHUCTEMHOE 3HAuCHHE
cioBa'?, B wacTHOCTH, pa3BUTHE KOHHO-
TaTUBHBIX 3HAYEHUM y CyOCTaHTUBATOB,
SBJISIFOLLIUXCS.  PENpPE3CHTAUSIMU  TOTO
WM MHOTO KOHIIENTa BO3pacTta, MO3BO-

JISI€T MPOBECTU BHYTPU JAHHOU T'PYIIIIbI

12 Anedupenko H.®. JIMHrBOKYIBTYpalib-
Hasi IPUPOJIa MEHTAILHOCTH // SI3BIK.
CnosecHoctb. Kynbrypa. —2011. — Ne 1. —
C. 23-24.

CyOKaTeropu3aIuo 1Mo KaTeropruaabHbIM
NpHU3HAKaM, OTPAKAIOIIUM BO3PACTHHIC
ocobennoctu s, [IpomeMoHCTpUpyemM
3TO Ha MpUMepe CyOCTaHTUBUPOBAHHBIX
NpuIaraTesbHbIX aHTI. Senile, JIe3T. 1ax-
nax. One sees this with infants, one sees
it with the senile, and one sees it, most
poignantly, with the Rebeccas of this
world (O. Sacks). — Oma cnocobnocme
npucymcmeyem u 8 HOB0POICOCHHBIX
MIA0eHYyax, U 8 OPAXAbIX CHMAPUKAX.
Obewas naoexcoy u cnaceuue, CKpvléa-
emcsi OHA U 8 Kad#cOOU Y8euHOlU pebeKkKe
Haweeo mupa. Basz 3yn evanoaii penesati
aaxaax xous asanu? — Tol dymaews,
Umo s HUKYEeMHblLL OPAXIbLI cmapuk?
Paccmorpum CEMaHTUYECKUE
CTPYKTYpHI: senile — having or showing
the weaknesses or diseases of old age,
especially a loss of mental faculties
(AL); naxnax — nan kvyb3ybou, Kbyb3yb
xvana mlaxe amlaneatiou (CJIS1). 3nech
B 00euX CeMaHTEeMax B Ka4yeCTBE sIep-
HOTO TIPOTOTHUITMYECKOTO KOMITOHEHTA
OTpa)keHa Takas XapakTepucTuka Qu-
3MYECKOTO COCTOSIHHUS Kak Oeccuime. B
CEMAHTUYECKON CTPYKTYpE aHITIMHCKO-
ro MPWJIArarejIbHOrO TAaK)Ke BBIJICISICT-
Csl OTpHUIIaTEIbHAS OIICHKA WHTEJUICKTY-

AJIBHBIX Ka4CCTB JIIOI[Gﬁ 9TOI'0 BO3pacTa.

13 TronpmaromenoBA.I. CrnoBapb J1€3rMHCKO-
ro si3bika (CJIS). T. 2. — Maxaukana: UTIL]
ATY, 2005. - C. 13.
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JlaHHBIE JOMOJIHUTEIBHBIE CEMAHTUYE-
CKHE MpPU3HAKU OTTECHSIOT CEMY BO3-
pactra Ha BTopoi 1iaH. [lockonbky ce-
MaHTHKa paccMaTpUBaE€MbIX HOMUHALINI
YKa3bIBAET HA OTCYTCTBUE 3TUX KOMIIO-
HEHTOB, CJIEIOBATEIbHO, B OCHOBE CYO-
CTAHTHUBATOB JICKUT CIEAYIOIAs KOr-
nutuBHast Mmouenb: ACTOR — HAVE
NO - OBJ.

[IpuBeneHHBIM aHAIN3 CyOCTaH-
TUBUPOBAHHBIN TPUJIAraTEIbHBIX JI€-
JIa€T BO3MOXHBIM BBIBOJI O BBIJICIICHUU
JBYXCTYIIEHYaTOW KOTHUTHBHOM CTPYK-
TYpbl, ONPEIETSAIONIENH UX CEMAaHTUKY: C
OJIHOM CTOPOHBI, 3TO KOTHUTHUBHAS MO-
nenb ACTOR — LIVE — TIME, ¢ npyroi
CTOPOHBI, TAHHBIE JIEKCEMBI XapaKTepH-
3YKOTCS HAacCJIOCHHEM KOHHOTAaTWBHOM
COCTABJISIOLIEH, aKTyaJIU3UPyEMON BTO-
PUYHON MPOMO3UIIMOHAIIBHOM CTPYKTY-
poit ACTOR — HAVE NO - OBJ.

OcobGennocTu popmMupoBanus
CMBICJIOBOM CTPYKTYPBI
CyOCTAaHTMBATOB,
penpe3eHTHPYIINNX YeJ0BeKa

10 BHYTPEeHHEMY NIPU3HAKY

B PE3YJIbTaTe aHalin3da Marcpuajia
COIIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB OBIJIO BBISBIIC-
HO, 4YTO HauoOoee MpCaACTABUTCIIbHYIO

rpynmny cyOCTaHTHBATOB 0OPA3yIOT CJO-

Ba, HOMUHHPYIOIIUE JIUIO TIO0 HEKOTO-
poMy BHYTpeHHeMY TMpu3Haky. [lanHas
CJIOBECHAsI TPYIIUPOBKA KaK (hparMeHT
S3BIKOBOM KapTHUHBI MUpa PENpe3eHTU-
pYyeT B COBPEMEHHOM SI3bIKE YEIIOBEKA BO
BCEM MHOT000pa3uu 4epT ero BHyTPEH-
HUX ocobeHHOCTerd. MHBIMH clioBaMu,
IIPEJICTaBUTEINI pacCMaTpUBaeMO IpyTi-
bl BBIPAXKAIOT IMOIIMOHATBHYIO OTICHKY
YeJI0BEKa C TOUKH 3PEHHSI €70 OTHOIICHUS
K pa3au4HbIM c(epaM KU3HH: K OKpY-
YKAIOIIMM €ro JIIOASIM (aHIIL. the unjust,
J€3T. uepuou HEYCCTHBIA, HEMOPSI0U-
HBIN YeJIOBEK, aHII. [oyal, ne3r. saghany-
Ou BEPHBIN, MPEJaHHbBIN YEJIOBEK U T.1.),
K paborte (aHm1. good-for-nothing, nesr.
memnen JOIBIPb, JIEKEOOKa), K JICHb-
ram (JIe3r. memscbKap KaIHbIN YeI0BeK,
ocymapmou MeApbiid U Jp.), K COUUYMY
(aHTN. the meek, ne3r. kucaiiou TUXOHS),
K XKu3HU B 1enoMm (aHrmi. melancholic
MEJIaHXOJUK, ufopian YTONHCT, MEYTa-
Tenb). CiaoBa 3TOH MOATPYIIIEI MOTYT
TaK)K€ OIMCHIBATh KaueCcTBa Xapakrepa
yesioBeka (Jie3r. mepoumusap, auri. droll
BPE/IHBIN YEJIOBEK, JIE3T. Kbemeou IIyT-
HUK, aHTJ1. hearty, nesr. suklecbou xpa-
Ope1r), ypoBeHb pa3BUTHs (aHII. literate,
Je3r. caeaonyou, klenaitiou rpaMOTHBIH,
00pa3oBaHHBIN YeIOBEK, aHIII. illiterate,
JIe3T. casaocy3ou Oe3rpaMOTHBIN) U TIp.
OTH ClI0Ba OTPAXKAIOT OTHOCUTEIBLHO I10-

CTOAHHBIC XapaKTCPUCTUKN MHAWBU /A U,
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KaK MpaBUjIO, TPUCYIIN €My Ha TPOTS-
KEHUU BCEU €ro CO3HATEIbHOW KU3HU
(amanoap xwutpen, prodigal MoTt, pac-
TOUUTEIb, TPAHKUPA). DTa KE NOArPYII-
1a BKJIIOYAET CJIOBA, XapaKTEPHU3YIOIIHE
YeJIoBeKa C TOYKHU 3PEHHS COONIOACHUS
ATUKETHBIX HOPM (AHTJI. raw, JE3T. 3UH-
Ouxs TPyOBI, HEOTECAHHBIM YEIOBEK,
aHI1. gallant rallaHTHBIN YEJIOBEK, aHTJI.
drunk, nesr. nusHOu TbSHBIN).
[IpumedarenpbHO, YTO  TIOYTH
80 % cl0B HaHHOW MOATPYMIIbI Xapak-
TEPU3YIOT YEJIOBEKA M0 KAKOMY-TO HeTa-
TUBHOMY TNPU3HAKY (JI€3T. 20eOcy3, aHTIl.
ribald monuisik, XaMm, €3I, HUSHHUSD,
a"r1. malcontent, discontent HBITUK U T.
1.) TMOO OTMEUArOT JIFOCH MO MOoBEe-
HUIO, KOTOPOE B JJAaHHOM OOIIIECTBE OIle-
HUBACTCS KaK HETaTHBHOE, aMOpaJbHOE
(;e3r. a6aou, auri. profligate pa3Bpar-
HUK, PACIyTHUK, OCCITyTHBIA YEJIOBEK,
Je3r. anuax, aHml. degenerate TIOMNJEN,
Mep3aBell U T.J1.), U TOJIbKO HEOOJIbIast
4acTh JIEKCEM YKa3bIBa€T Ha HEKOTOPOE
MIOJIOKUTEITLHOE KauyecTBO (JIe3r. Mmep-
ebaAmamayou, aHrl. humanitarian Mu-
JIOCEPIHBIN YEJIOBEK, TYMAHHCT; JIE3T.
suxlecvou, anrn. the brave, valiant xpa-
Opell, CMeJIbYaK U T.J.). DTO CBSI3aHO C
TEM, 4TO MPHU CyOCTaHTUBAIINH, KaK Tpa-
BUJIO, UMEET MECTO (UKCAIMs OTKIIO-
HSIFOIIUXCS SIBJICHUM M TATOJIOTMYECKUX

(HEHOpPMATHBHBIX) CBOUCTB (aKTyaIu3u-

PYIOTCSl aHOMAJIbHBIE XapaKTEPUCTUKH).
Kak cnpasegnmuBo ormeuaetr H.JIl. Apy-
TIOHOBA: «O003HAaUas YeIOBeKa, IeIa0T
BBIOOp HE U3 OECKOHEYHOIO0 MHOXKECTBA
€ro0 HOPMAaTUBHBIX CBOWMCTB, a U3 MaJIO-
IO YKCJia UHIUBUJIHBIX MMPU3HAKOB; MPHU
ATOM BBIOMpaETCs HambOOoJee pa3IHyIh-
TEJIbHBIM — TO, YEM YE€JIOBEKa OTMETUIIA
[Ipupona. OnpeneneHHbie AECKPUIILIUN
U coOCTBeHHBbIE MMeHa ((paMuiIuu), HE
TOBOPS YK O MPO3BUINAX W KIWYKAX, da-
CTO BBIBOJSTCS M3 Ha3BaHUl HEHOpMa-
TUBHBIX CBOMCTB» 4.
PaccmarpuBaemple  cyOCTaHTH-
BaThl 3aHMMAIOT 3HAYUTEIHHYIO YacTh
JIEKCUKOHA B 1esioM. [IpogyKTHBHOCTH
JTAHHOTO THUIA CYOCTAaHTHUBATOB IIpaK-
TUYECKH HEOTpaHWMYECHHA, TaK Kak JIIO-
001 XapaKTepHbI MPU3HAK JIUIA MOXKET
CTaTh OCHOBOI ero HaumeHoBaHus1. Cy0-
CTAHTUBATBI TAHHOW TPYIIIBI 001a1af0T
TUTIOBBIM CJIOBOOOpA30BaTEIbLHBIM 3HA-
YeHHEM — JIUII0, 00JIaJaroIIee XapakTep-
HBIM TPU3HAKOM, YKa3aHHBIM OCHOBOM
MCXOJTHOTO MPHUJIAraTeIbHOTO.
Heobxomumo ykasarb, 4TO J0-
MUHAHTHBIMH JJISI 9TOW TPYIITBI OKa3bl-
BalOTCsl CyOCTaHTHMBUPOBAHHBIE TPUIIA-
raTelbHbIC CO 3HAYCHUEM «IIOBEICHUEY,

XapaKTepU3yIoIlue 4YeJIOBeKa B IIJIaHE

14 Apytionosa H.JI. SI3bIk 1 Mup yenoBeka. —
M.: SI3b1ku pycckoi KyasTypsbl, 1999. —
C. 83.
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COLIMAIIBHOW WJIM MOPAJIbHOM OLIEHKH
COBEpIlIaeMbIX MM JelcTBuil. OCHOB-
HOM MpU3HAK TPyNIbl — «MaHepa MOBe-
JICHUSD» — B CEMAHTUYECKON CTPYKType
KQKJIOM BXOJSIIEH B TPYNIy E€IUHULIBI
YTOYHSIETCS B JIByX OCHOBHBIX HaIlpaB-
JEHUSIX: «BEAYLIUH ce0s1 KaKUM-TO 00pa-
30M» U «BEAYIIUN ceOsl OnpenesieHHbIM
00pa3oM MO OTHOLIEHUID K KOMY-JIHOO
(ueMy-11100)». YTOUHSIONIMMHU OOIIHIA
NPU3HAK TPYIIBl CEMaMH SIBISIOTCS
OIICHOYHBIE KOMITOHEHTHI TUITA «4€CTHO/
HEYECTHO», «CIPABEIJIMBO/HECIIPABEI-
JMBOY», «BEXJIUBO/TPYyOO» M T.J. Yuer
JAHHBIX XapaKTePUCTUK MO3BOJIWI BbI-
Bectu aromapublii npeaukar ACT u
BoccTaHOBUTH npono3unu: ACTOR —
ACT — MANNER.

WNutepnperanusi  cyOCTaHTHBA-
TOB JAHHOM TPYIIIBI TAKKE MOXKET ObITh
OCYILECTBJIEHA B paMKax MOJENIU KOH-
enTyaJlbHOM UHTErpanuu. Paccmorpum
ATOT MPOLECC HA MPUMEPE CIEayIoUIEH
napel CyOCTaHTUBATOB: aHINI. the just,
J€3T. 2baxwbayou CIPaBEUIMBBIA Yeso-
BeK: Sleep the sleep of the just (AL) —
cnamov cHom npaeeonuka. I'vaxwviayoas
evun xvu3 eyoa (nozos.) (JIPC) — Cnpa-
6€071UBOMY 8030AeMCsl CMOPUYEIO.

B nmanHOM ciywae mporecc KOH-
LENTyaJlbHON MHTErpalli MPOUCXOAUT
HAa OCHOBE B3aUMOJICHCTBHS BBOIHBIX
MEHTAJIbHBIX

IPOCTPAHCTB, OpraHu-

30BaHHBIX BOKPYI KOHIIENTOB JIEKCEM
«CIPABEIUIUBBIN» U «YEJTOBEK». B Kaue-
CTBE POJIOBOTO (00IIEro) MpOoCTpaHCTBA —
OCHOBBI [IJISl COBMEIICHUSI — BBICTYIIAET
MEHTAJILHOE MOCTPOEHUE «MOJEIH TIO-
BEJICHUS», O0ONagaroiee CTPyKTYpOi,
00111e# JIJ151 CMELIMBAEMBIX TPOCTPAHCTB
U KOOPAWMHHUPYIOLIEH HMX CTPYKTYpPHOE
cootBeTcTBHE. [l0] BAUSIHUEM CTPYKTYP-
HBIX YCJIOBUI POJIOBOTO MPOCTPAHCTBA (a
MMEHHO HaJIMYus TAKUX CEMaHTUYECKUX
XapaKTEPUCTUK, KAK «IOCTYIKH», «CO-
OJIIOMAIOIINI MOpaJbHbIE TPUHIUIIBD,
«MPaBUIBHBINY)) CTPYKTypa U3 Mpo-
CTPAHCTBA «CIPaBEUIMBBIN» CMEIINBA-
€Tcd CO CTPYKTYpOH M3 MPOCTpPaHCTBA
«uaenoBek». Ilpu sToM mporecc Mex-
IPOCTPAHCTBEHHOTO  MPOELUPOBAHUS
COMPOBOXIAETCS MPOLIECCOM METOHU-
MUYECKOTO IEPEOCMBICIIEHUS B COOTBET-
ctBun ¢ Mojielibio «I{EJIOE — HACTDby,
KOTOpOE€ TPOUCXOAUT CIEAYIOIINM 00-
pa3zoM: yenogexk — nogedenue 4enosexd.
[IpoucxomuT CTPyKTypHOE BbIpaBHUBA-
HUE DJIEMEHTOB OOOUX MPOCTPAHCTB U
CO3JaeTCsSl UHTETPUPOBAHHAS CTPYKTypa
B BBIXOJIHOM IPOCTPAHCTBE, B KOTOPOM
COJIEPIKUTCS Clieyromias nHGOpMaIus:
YeJIOBEK, KOTOPBI BeJET cedsl B COOT-
BETCTBUHU C IPaBHJIAMU HPABCTBEHHOC-
TH.

KoHuenTyanbHbIli NIPU3HAK «HH-

TCIUICKT» — OAHMH HN3 HCEMAJIOBAXHBIX
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apaMeTpoB, 3aAIONINX HaIpaBICHUE
HOMMHATHUBHOM JIESITEIbHOCTU CYyObEKTa
KyJbTYpPBI W, CJIEIOBaTEIbHO, OMpee-
JISIIOIUX CMBICJIIOBOM TOTEHIIMAT Hau-
MEHOBaHMH. Tak, XapaKTEepHBIN PU3HAK
«YMCTBEHHBIE CITOCOOHOCTHY 00bEINHS-
€T BOKpYI ce0si CyOCTaHTHBHPOBAaHHBIE
puiaratesibHble, B 3HAUEHUAX KOTOPBIX
OH TIPOCTEKUBACTCA: aHTI. Stupid, Je3T.
axmaxvbou Jypak, TIynen, 0oJiBaH, aHTJI.
the insane, Jie3r. MUY CyMacUIeIIUH,
anrn. silly, nesr. xlamawou TIIymIbII,
NypayoK, aHml. literate, Ne3r. casaony-
Ou TPaMOTHBIN YeNloBeK, aHr. illiterate,
JIE3T. caaocy30u HETPAMOTHBIHN YEJIOBEK,
aHr. intellectual, nesr. suevunTyou VH-
TEJUICKTyaJsl, YMHBIN YETOBEK (MHOTHE U3
ATUX CJIOB MOTYT MCIIOJIb30BAThCS U KaK
CyObEKTHUBHAS OIICHKA, HAIPUMEP: aHTJI.
lunatic, ne3r. TUIUIA CyMacHIEAIINN 1
np.). IlpuBenem npumepsi: She was a
peasant, rooted in the countryside as a
tree is rooted... insentient to the pathetic
fallacy which is at best a sentimental
diversion for the literate. (M. West) —
Huna Canoyyyu 6wina Kpecmwvauckou
0e8YUIKOU, OHA, KAK 0epeso, YXoouid
KODHAMU 8 MEeCMHYI0 NOY8Y... HO HUKO2-
0a He HAOeANA NPUPOOY Uelo8edecKUMU
yyecmeamu, noooOHO J1I00AM 00paszo-
8AHHBIM, OJIs1 KOMOPBIX MO — 0C00020
pooa CeHmuMeHmMalbHble YNPaANCHEHUsL.

Caesaocy3oypyz caeadnybyp OezceHmuu

acedau’. — Heyuam (0yxe. necpamom-
HbIM) 00pa3zoeanHvle A100U, KAK NPABU-
J10, He HpAaBsMCAL.

Ha nagansHOM 3Tane dopmupo-
BaHUS 3HAYCHUS PaCCMATPUBACMBIX JICK-
CEM 3a CYeT JICHCTBUS MEXaHU3Ma «KOH-
HeNTyalbHass MCTOHUMHUS) B KOHIICIITE,
COOTHOCHMOM C IPOU3BOJAIINM CYIIle-
CTBUTEIIbHBIM

«YCJIIOBCK», OCYHICCT-

BJISIETCS. METOHUMUYECKHUM TEPEHOC IO
monenn YEJIOBEK — YACTH TEJIA
YEJIOBEKA (MO3I'). XapakTtepHbIM
3alOJTHEHUEM CIIOTa «MO3T» SIBISIETCS
«MBICTsIIas cyocTaHIus (CocOOHOCTh
MBICIUTE) (MHTENIEKT) (YMCTBEHHBIE
CIIOCOOHOCTH)». DTO KOHIIENTYyaJbHOE
COZIepKaHue MPU B3aUMOJCUCTBUM C Xa-
PaKTePUCTUKAMU KOHIIETITA, PENpe3eH-
THPYEMOTO TMPOU3BOASAIIMMH HMEHAMHU
puiiaraTeIbHbIMU, MOJIy4aeT MPOTHUBO-
MOJIOKHOE HAIMOJNHEHHE «HEIOCTAaTOK
yMay, 9TO U MPEAOIpeaesieT KOHSUHbIN
CEMaHTHUYECKHH PE3yabTaT «TOT, KTO YM-
CTBEHHO OIpaHWYEH, HENOTaJJuB, He-
cooOpa3uTesieH, OECTOIKOB», aHAJIOTOM
KOTOPOTO Ha KOTHUTHBHOM YpPOBHE SIB-
JSETCSA TPOIO3UIIMOHANIBHAS CTPYKTY-
pa ACTOR — HAVE (NO) — OBJ. Ms1
3axmtrounnn Heratop NO B CKOOKH, MO-

CKOJIbBKY CCMdHTHKaA HOMI/IHaHI/Iﬁ AaHTITJI.

15 Tronpmaromenos A.I. CnoBaphb J€3rHHCKO-
ro si3bika (CJIS). T. 2. — Maxaukana: UTIL]
ATy, 2005. - C. 177.
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literate, intellectual n nesr. casaonyou,
3UebUHIYOU YKA3bIBAET HA HATMYHUE CIIe-
JTYIOIIMX KOMIIOHEHTOB: «00pa30BaHUE,

CHUHTCIIICKT».

BrbiBoabI

[IpuHrMas BO BHUMAaHUE OCHOB-
HbIC TIOJIO)KEHHUSI TEOPUU KOHIIEINTYya-
JU3alui, KOTHUTHUBHOTO MOJIEIUPOBa-
HUs, KOTHUTHBHOTO CJIOBOOOpPAa30BaHUsI,
OBLJIO YCTaHOBJIEHO, YTO (POPMUPOBAHUE
3HayeHul cyocraHTuBaroB (A—N) Mo-
KET MPOUCXOAUTH B MPOLECCE KOMMY-
HUKAIUU KaK 110 TOTOBBIM KOTHUTUBHBIM
MOJIEJIIM, TaK U C MOMOIIbIO AEHCTBHS
KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB.

Jlns OGonbIiei HAIISTHOCTH Me-
XaHU3M KOHBEPCHUU MOXKHO TMpeJcTa-
Buth B Bujae cxempl ATTRIBUTE +
SUBJECT1 = SUBJECT2. Takum 006-
pazoM, MpU B3aUMOJEHCTBUU ITUX CJIO-
ToB nomuHupyet tun ciiora SUBJECT.

Cnotr ATTRIBUTE BbIcTynaer JoHOpom

cMbicia u HanoJHsetr cior SUBJECT1
HCXOJHOTO MEHTAJIbHOTO IPOCTPAHCT-
Ba II.

HccnenoBanue CyOCTaHTHBUPO-
BaHHBIX MpUJIararelbHbIX B COIMOCTAaB-
JSEMBIX S3bIKaX J1aJl0 BO3MOXKHOCTH
BBISIBUTH OOIIME ISl psjla cyOCTaHTH-
BAaTOB MPOMNO3UIIMOHAJIBHBIE CTPYKTYPHI,
KOTOPBIE PAacCMATPUBAIOTCS KaK KOTHU-
TUBHBIE MOJICJIH, COOTHOCHUMBIE CO CJIO-
BOOOPA30BaATEIbHBIMU 3HAYCHUSIMH TEX
WIM WHBIX TPyHn CyOCTAaHTHUBATOB, M
MPEACTABISIOT COOOM aHAJIOTU CJIOBOO-
Opa3oBaTeIbHBIX MOJICICH B CHCTEME
penpe3entauun 3HaHuil (E.C. KyOpsiko-
Ba, E.M. Ilo3naskoBa, R.W. Langacker
u 1p.). OCHOBHBIMU KOTHUTUBHBIMHU MO-
JIeJISIMA, BBISIBIICHHBIMH B HACTOSIIEM
ucciegopanum, spisiorcsa: ACTOR —
HAVE (NO) — OBJ, ACTOR - ACT —
MANNER, ACTOR — LIVE — TIME,
ACTOR — BE OPER - OBJ, ACTOR —
USE — MANNER, ACTOR — HAVE —
QUALITY.
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Abstract

This article describes the process of meaning construction of substantivised
adjectives (substantives) with the help of cognitive models and cognitive mecha-
nisms. Its purpose is to ascertain the integrated organization of conceptual struc-
turing in language in conversion processes. The semantic groups of substantivised
adjectives, denoting persons by inherent characteristics are then analyzed regard-
ing their origin and underlying motives of formation within the cognitive frame-
work. Cognitive analysis of substantivised adjectives in the English and Lezghian
languages makes it possible to reveal propositional structures underlying the
formation of mental spaces in the compared languages. Data from English and
Lezghian illustrate the argument.

The research methodology was based on the complex of methods including
method of comparison, conceptual interpretation and dictionary definitions analy-
sis of source and target units, cognitive modeling. The study can be used in cours-
es on English and Lezghian lexicology, cognitive linguistics, in research studies.

The study shows that the interpretation of the meaning of substantivised adjec-
tives is not derived from a simple combination of the constituent units. It can be
explained in terms of conceptual integration. Conceptual content underlying sub-
stantives can be arranged in language by means of cognitive mechanisms and on-
line cognitive models as well. The substantives meanings are constructed through
successive levels of blending (composition, completion, elaboration). This gener-
ates a new integrated conceptual structure presented in language with a formally

integrated structure — substantive. Thus, the study of substantivised adjectives
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in the compared languages made it possible to ascertain propositional structures
common for a number of substantives in both English and Lezghian. They are
regarded as cognitive models, corresponding with word-forming meanings of dif-
ferent groups of substantives, and are equated with word-forming patterns in the
system of knowledge representation.
Keywords
Substantivization of adjectives, the concept of Man, cognitive model, proposi-

tion, metonymy, conceptual integration.
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